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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES

English Transliteration Amharic

1-1 Stop! qum! ቁም!

1-2 Hands behind your 
head!

ejehin karaasiKh waala 
aadrig! እጅ፡ወደ፡ራስ!

1-3 Do not move or the 
Marines will kill you.

endaatin kasaak-
is aala belezyaa  
watadorochoo 
yigaloohaal 

እንዳትንቀሳቀስ፡አለበ
ለዚያ፡ወታደ፡ሮቹ፡ይ
ገሉሃል

1-4 A Marine will come to 
you and search you.

watadorochoo metaw 
yifatishoohaal

ወታደር፡መጥቶ፡ይ
ፈትሽሃል

1-5 Do not move unless 
told to do so.

kaltenaagareH bastak-
er endaatin kasaak-is

ካልተነገረህ፡እንዳት
ንቀሳቀስ

1-6 Stay away from the 
vehicle.

kemaakeenawgaar 
zorbal ከመኪናው፡ተገለል
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1-7
If you advance further, 
the Marines will kill 
you.

kat-et-etgaaH 
watadrochoo 
yegelohaal

ከተጠጋህ፡ወታደሮቹ
፡ይገሉሃል

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

kaalehabet kek-arebk 
titaaseraala

ካለህበት፡ከቀረብክ
፡ትታሰራለህ

1-9 Stay away from the 
Marines.

kewaatadrochoogar 
galelebal ከወታደሮቹ፡ተገለል

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

kaalehebet kek-arebk 
in-galehaalen

ካለህበት፡ከቀረብክ፡የ
ሞት፡ሃይል፡ለመ፡ጠቀ
ም፡እንገደዳለን

1-11 The Marines are here 
to help you.

watadorochoo yemet-
oot lemerdaat naw

ወታደሮቹ፡እዚህ፡የመ
ጡት፡ለመርዳት፡ነው
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1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

t-alaat yarlhonaa 
gilasev an-godaam

ጠላት፡ያለሆነ፡ግለሰብ
፡አንጎዳም

1-13 Marines will kill anyone 
who is a threat to us.

t-alaat yohonawn 
ingalaalen

ጠላት፡የሆነ፡በወታደር
፡ይገደላል
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

salaam, eney ya-
amereekaa maareen 
neng

ሰላም፡እኔ፡የአሜሪካ
፡ማሪን፡ነኝ

2-2 May peace be upon 
you.

salaam, leholachooH 
t-enaay stiling

ሰላም፡ሁኑ፡
ጤና፡ይስጥልኝ

2-3 With whom would you 
like to meet?

kemangar 
meta-aawag 
tefalegaaleKh?

ከማን፡ጋር፡መተዋወቅ
፡ትፈልጋለህ?

2-4 Do you have an 
appointment? k-at-aro aaleKh? ቀጠሮ፡አለህ?

2-5 What time is your 
appointment?

sint se-aat naw       
k-at-aro?

ስንት፡ሰአት፡ነው
፡ቀጠሮህ?

2-6 Please demonstrate 
using your fingers. bet-aatiH aasaaying በጣትህ፡አሳየኝ
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you.

salaam, leholachooH 
t-enaay stiling

ሰላም፡ሁኑ፡
ጤና፡ይስጥልኝ

2-3 With whom would you 
like to meet?

kemangar 
meta-aawag 
tefalegaaleKh?

ከማን፡ጋር፡መተዋወቅ
፡ትፈልጋለህ?

2-4 Do you have an 
appointment? k-at-aro aaleKh? ቀጠሮ፡አለህ?

2-5 What time is your 
appointment?

sint se-aat naw       
k-at-aro?

ስንት፡ሰአት፡ነው
፡ቀጠሮህ?

2-6 Please demonstrate 
using your fingers. bet-aatiH aasaaying በጣትህ፡አሳየኝ



2-7
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

andegezey q-woy 
gibyoost endaale lee

አንድ፡ግዜ፡ቆይ፡ግቢ
፡ውስጥ፡ልይ፡እንዳላ

2-8
Do you have 
information concerning 
anti-coalition activity?

celez-ara wete 
daraawee inkaset 
kaasey yemitaag-
onaga aala? 
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ቅስቃሴ፡የምታውቁው፡
ነገር፡አለ?

2-9
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

aandegezey             
t-abaken maareen 
marmaaree iskaagen

አንድ፡ግዜ፡ጠብቅ፡ማሪ
ን፡መርማሪ፡እስከማገኝ

2-10 Please check again in 
a week.

ke-aand saamint 
bohalaa moker

ከአንድ፡ሳምንት
፡በሁዋላ፡ሞክር

2-11
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

gibyoowust 
kamagvetiH befeet 
mafatesh aalabeH
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2-12 Please proceed to the 
search area.

wadefetashaw botaa 
q-atel

ወደ፡ፈተሻው፡ቦታ
፡ቀጥል

2-13 I can only search one 
person at a time.

aand saw 
bechanaw mafatesh 
yemichalaw

አንድ፡ሰው፡ብቻ
፡ነው፡መፈተሽ
፡የምችለው

2-14 Please show me your 
identification.

matawakyaa 
waraketehin 
aasayeng

መታወቂያ፡ወረቀት
ህን፡አሳየኝ

2-15 Are you in possession 
of any weapons? masaareyaa yizahal? መሳሪያ፡ይዘሃል?

2-16
If so, I must hold onto 
your weapon while you 
are in the compound.

ka-ayaask 
dibyiwust tigavaa 
masaareehen 
ezeeKh maaskamet 
aalabuH 

ከያዝክ፡ግቢ፡ውስት፡ስ
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2-17 I will return it to you 
when you leave.

sitoowit-aa eema lisi 
lihaalo 

ስትወጣ፡እመልስ
ልሃለሁ

2-18

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

egrehin kifat ij-eeheen 
wadalaay aadreg 

አባክህን፡እግርህን፡ክፈ
ት፡ትከሻህን፡አስፋ፡እ
ጅህን፡ወደ፡ላይ፡አርግ

2-19 Thank you for your 
cooperation.

silaatibaabirk aama 
segeenaalo

ስለትብብርህ፡አመሰ
ግናለሁ
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2-3 2-3

2-32-3

PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

Hekiminaa 
yaasfelegehaal?

ህክምና፡ያስፈል
፡ግሃል?

3-2 I’m sorry but this is not 
a medical facility.

aaznaalo yiKh 
yeHekemenaa bota 
aaydelem

አዝናለሁ፡ግን፡ይህ፡የህ
ክምና፡ቦታ፡አይደለም

3-3 Please go to a local 
hospital.

aakaababyoo yaale 
Haakimbeyt heet

የአካባቢው፡ሃኪም
፡ቤት፡ሂድ
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PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

yaayehaawen 
waanjel lit-anaager 
naw yemet-ahaw?

ያየኸውን፡ወንጀል፡ል
ትናገር፡ነው፡የመጣህ
ው?

4-2 Were coalition forces 
involved?

yawich waataderoch 
tes-haat faw neber?

የውጭ፡ወታደሮች
፡ተሳትፈው፡ነበር?

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

yetefes-ama waanjel 
kaale wadaketemaa 
polees t-aaveeya 
keet

ያገር፡ወንጀል፡ለመናገ
ር፡የከተማ፡ፖሊስ፡ጣ
ቢያ፡ሂድ
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job? sera eeyafelek naw? ስራ፡እየፈለክ፡ነው?

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

aaznaalo aahun sera 
yelenem
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The Marines are not 
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PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

salaam eney 
ya-amereekaa 
wataagder neng 

ሰላም፡እኔ፡የአሜሪካ
፡ወታደር፡ነኝ

6-2 May peace be upon 
you.

salaam honoo           
t-eynaa yeestaling

ሰላም፡ሁኑ፡
ጤና፡ይስጥልኝ

6-3 Please show me your 
identification.

metaweg-yaa waraket 
aasaaying

መታወቂያ፡ወረቀት
፡አሳየኝ

6-4 Are there any weapons 
in your vehicle?

mekeenaa wust 
mesaareeya aala?

መኪና፡ውስጥ፡መሳሪያ
፡አለ?

6-5 Is the weapon for your 
personal security?

mesaareeyaw legil 
met-ebekyaa naw?

መሳሪያው፡ለግል
፡መጠበቂያ፡ነው?
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6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

mesaareeya 
mekeenaa wust 
yizo mezor kilkil 
endahonaa tawk-
aaleKh?   

መሳሪያ፡መኪና፡ውስት
፡ይዞ፡መዞር፡ክልክል፡
እንደሆነ፡ታውቃለህ?

6-7 Please show me your 
registration.

yemekeenaa sened 
aasaaying የመኪና፡ሰነድ፡አሳየኝ

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

k-as beleKh beshewo 
werathat-ero 
lefeteshaa heet 

ቀስ፡ብለህ፡ሽቦ፡የታጠ
ረ፡በኩል፡ወደ፡ፍተሻ፡
ቦታ፡ሂድ

6-9

Hello, we are United 
States Marines and will 
be conducting a search 
of your vehicle and 
person.

salaam, inyaa 
ya-amereekaa-
mareenoch-nen 
yamakeenana 
yesawoch feteshaa 
naakeyhadaalen

ሰላም፡እኛ፡የአሜሪካ፡
ማሪኖች፡ነን፡የመኪና፡
እና፡የሰዎች፡ፍተሻ፡እ
ናካሂ፡ዳለን

6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

mesaareeya 
mekeenaa wust 
yizo mezor kilkil 
endahonaa tawk-
aaleKh?   

መሳሪያ፡መኪና፡ውስት
፡ይዞ፡መዞር፡ክልክል፡
እንደሆነ፡ታውቃለህ?

6-7 Please show me your 
registration.

yemekeenaa sened 
aasaaying የመኪና፡ሰነድ፡አሳየኝ

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

k-as beleKh beshewo 
werathat-ero 
lefeteshaa heet 

ቀስ፡ብለህ፡ሽቦ፡የታጠ
ረ፡በኩል፡ወደ፡ፍተሻ፡
ቦታ፡ሂድ

6-9

Hello, we are United 
States Marines and will 
be conducting a search 
of your vehicle and 
person.

salaam, inyaa 
ya-amereekaa-
mareenoch-nen 
yamakeenana 
yesawoch feteshaa 
naakeyhadaalen

ሰላም፡እኛ፡የአሜሪካ፡
ማሪኖች፡ነን፡የመኪና፡
እና፡የሰዎች፡ፍተሻ፡እ
ናካሂ፡ዳለን

6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

mesaareeya 
mekeenaa wust 
yizo mezor kilkil 
endahonaa tawk-
aaleKh?   

መሳሪያ፡መኪና፡ውስት
፡ይዞ፡መዞር፡ክልክል፡
እንደሆነ፡ታውቃለህ?

6-7 Please show me your 
registration.

yemekeenaa sened 
aasaaying የመኪና፡ሰነድ፡አሳየኝ

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

k-as beleKh beshewo 
werathat-ero 
lefeteshaa heet 

ቀስ፡ብለህ፡ሽቦ፡የታጠ
ረ፡በኩል፡ወደ፡ፍተሻ፡
ቦታ፡ሂድ

6-9

Hello, we are United 
States Marines and will 
be conducting a search 
of your vehicle and 
person.

salaam, inyaa 
ya-amereekaa-
mareenoch-nen 
yamakeenana 
yesawoch feteshaa 
naakeyhadaalen

ሰላም፡እኛ፡የአሜሪካ፡
ማሪኖች፡ነን፡የመኪና፡
እና፡የሰዎች፡ፍተሻ፡እ
ናካሂ፡ዳለን

6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

mesaareeya 
mekeenaa wust 
yizo mezor kilkil 
endahonaa tawk-
aaleKh?   

መሳሪያ፡መኪና፡ውስት
፡ይዞ፡መዞር፡ክልክል፡
እንደሆነ፡ታውቃለህ?

6-7 Please show me your 
registration.

yemekeenaa sened 
aasaaying የመኪና፡ሰነድ፡አሳየኝ

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

k-as beleKh beshewo 
werathat-ero 
lefeteshaa heet 

ቀስ፡ብለህ፡ሽቦ፡የታጠ
ረ፡በኩል፡ወደ፡ፍተሻ፡
ቦታ፡ሂድ

6-9

Hello, we are United 
States Marines and will 
be conducting a search 
of your vehicle and 
person.

salaam, inyaa 
ya-amereekaa-
mareenoch-nen 
yamakeenana 
yesawoch feteshaa 
naakeyhadaalen

ሰላም፡እኛ፡የአሜሪካ፡
ማሪኖች፡ነን፡የመኪና፡
እና፡የሰዎች፡ፍተሻ፡እ
ናካሂ፡ዳለን



6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in the 
area.

yefeteshaw 
aalamaa deh-nenet 
lemaashashaal maw

የፍተሻ፡ቦታ፡አላማ፡
ደህንነትን፡ለማሻ፡ሻል
፡ነው

6-11 Please step out of the 
vehicle.

evaakon ka-
mekeenaa yooradoo

እባኮን፡ከመኪና
፡ይውረዱ

6-12
Please open the doors, 
hood, trunk, and glove 
compartment.

evaakon beronim, 
motoronim, 
kofonononim, 
yemekeenowust 
keesoch yikfatoo  

እባኮትን፡በሩን፡ሞተ
ሩን፡ኮፈኑን፡እና፡የመ
ኪና፡ዉስጥ፡ኪሶች፡ይ
ክፈቱ

6-13 Please move to the 
personal search area.

evakotin yegila serv 
feteshavotaa yehidoo

እባኮትን፡የግለሰብ
፡ፍተሻ፡ቦታ፡ይሂዱ

6-14 The inspection is 
complete.

feteshaw 
tefetsemwaal ፍተሻው፡ተፈጽሟል
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6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

yehaageraachin 
dehenet lemet-abak 
sragagachoolin tibibir 
inamasegenaalen   
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ሰግናለን
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about anti-
coalition activity?

selaa s-era 
wataderaawee 
inkesak-aasey 
yemitaak-aw nager 
aala? 
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ንቅስቃሴ፡የምታውቀ
ው፡ነገር፡አለ?

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

aaster gwaamee 
iskaamet aaderes     
t-abiq 

አስተርጉዋሚ
፡እስከማመጣ፡ድረስ
፡ጠብቅ

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

evaakeH yit-
orgibeegebta 
maareen marmaree 
istkaamet ayderes 
t-abeq 

እባክህ፡የጦር፡ግቢ፡ገ
ብተህ፡ማሪን፡መርማሪ
፡እስከማመጣ፡ድረስ፡
ጠብቅ
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7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

yet-alaat 
wataadaroch 
yet endaaloo             
kawk-aaleKh?              

የጠላት፡ወታደሮች፡የ
ት፡እንዳሉ፡ታው፡ቃ
ለህ?

7-5 Do you know where 
weapons are located?

yetedebek-aa 
masaareeya yet 
indaala kawk-aaleKh?

ድብቅ፡መሳሪያ፡የት
፡እንዳለ፡ታውቃ፡ለህ?

7-6 How many kilometers 
away?

kazeeKh sint 
keelomeyter? 

ከዚህ፡ስንት
፡ኪሎሜትር?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

t-aatochihin bemetek-
em aasradaan

ጣቶችህን፡በመተቀም
፡አስረዳን

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

yet-alaat 
wataadaroch 
yet endaaloo               
kawk-aaleKh?

የጠላት፡ወታደሮች፡የ
ት፡እንዳሉ፡ታው፡ቃ
ለህ?

7-5 Do you know where 
weapons are located?

yetedebek-aa 
masaareeya yet 
indaala kawk-aaleKh?

ድብቅ፡መሳሪያ፡የት
፡እንዳለ፡ታውቃ፡ለህ?

7-6 How many kilometers 
away?

kazeeKh sint 
keelomeyter? 

ከዚህ፡ስንት
፡ኪሎሜትር?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

t-aatochihin bemetek-
em aasradaan

ጣቶችህን፡በመተቀም
፡አስረዳን

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

yet-alaat 
wataadaroch 
yet endaaloo            
kawk-aaleKh?

የጠላት፡ወታደሮች፡የ
ት፡እንዳሉ፡ታው፡ቃ
ለህ?

7-5 Do you know where 
weapons are located?

yetedebek-aa 
masaareeya yet 
indaala kawk-aaleKh?

ድብቅ፡መሳሪያ፡የት
፡እንዳለ፡ታውቃ፡ለህ?

7-6 How many kilometers 
away?

kazeeKh sint 
keelomeyter? 

ከዚህ፡ስንት
፡ኪሎሜትር?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

t-aatochihin bemetek-
em aasradaan

ጣቶችህን፡በመተቀም
፡አስረዳን

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

yet-alaat 
wataadaroch 
yet endaaloo            
kawk-aaleKh?

የጠላት፡ወታደሮች፡የ
ት፡እንዳሉ፡ታው፡ቃ
ለህ?

7-5 Do you know where 
weapons are located?

yetedebek-aa 
masaareeya yet 
indaala kawk-aaleKh?

ድብቅ፡መሳሪያ፡የት
፡እንዳለ፡ታውቃ፡ለህ?

7-6 How many kilometers 
away?

kazeeKh sint 
keelomeyter? 

ከዚህ፡ስንት
፡ኪሎሜትር?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

t-aatochihin bemetek-
em aasradaan

ጣቶችህን፡በመተቀም
፡አስረዳን



PART 8:  CORDON AND SEARCH / RAID

8-1

Warning, United 
States Marines will 
be conducting a 
search of the area. 
Please prepare your 
home for inspection!

mast-en-kekiyaa ya-
amereekaa wataadaroch 
feteshaa yaakaheydaalo 
baakaachahoon 
beytaachahoon lefeteshaa 
aazagaajoo!  

ማስጠንቀቂያ፡ያሜሪ
ካ፡ወታደሮች፡ፍተሻ፡
ያካሂዳሉ፡ባካችሁን፡ቤ
ታችሁ፡ን፡ለፍተሻ፡አ
ዘጋጁ!

8-2

Please be advised 
that Marines will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

wetaaderoch tek-aat 
keresebaacho raasachon  
kamakalaakel aaymaleson

ወታደሮቹ፡ጥቃት፡ከ
ደረሰባቸው፡ራሳቸው
ን፡ከመከላከል፡አይመ
ለሱም

8-3
We greatly 
appreciate your 
cooperation.

leteveberaachooH 
inamasegelaanin

ትብብራችሁን
፡እናመሰግናለን

8-4 Please open your 
doors.

evaakaachahon 
beraachahoon kifetoo 

ባካችሁን፡በራችሁን
፡ክፈቱ
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8-5
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

fetashaw iskamyalk 
kagibaachooH wust
q-oyoo

ፍተሻው፡እስከሚያል
ቅ፡ግቢያችሁ፡ውስጥ
፡ቆዩ

8-6

When the Marines 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

wataadorochoo seemeltoo 
yebeytoo baaleeveyt 
beytun liyaasyaachaw 
neecheeraal

ወታደሮቹ፡ሲመጡ፡የ
ቤቱ፡ባለቤት፡ቤቱን፡
ሊያሳያቸው፡ይችላል

8-7 We are not here to 
harm anyone.

goodaat  
linardasebachooH 
aaydelem yimat-aanoo

ጉዳት፡ልናደርስባችሁ
፡አይደለም፡የመጣነው

8-8
Our goal is to 
increase security in 
the area.

aalaamaachin ye-
aakababyoon dihininet 
lemashashaal naw 

አላማችን፡የአካባቢው
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8-8 Our goal is to increase 
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8-9 Thank you for your 
cooperation.

sila tibabarachooH 
inaama seganaalen

ስለ፡ትብብራችሁ
፡እናመሰግናለን

8-10
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

beytaachahoon lemet-
atbeq mesaareeyaa 
tefek-ulaachoohaal 

ቤታችሁን
፡ለመጠበቅ
፡መሳሪያ፡ተፈቅ
ዶላችሁዋል

8-11

The Marines will not 
seize weapons used 
for home security if the 
homeowner identifies 
them to us before we 
find them.

yabeytoo baaleybeyt 
leteb-ek-aa yaalewin 
mesaareeya 
waatadarochoo 
kamagnyetechaw  
befeet kaasayen 
masareeyochooH 
aaywaserbetim
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ዎቹ፡አይወሰዱበትም
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በትም
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8-12

If the Marines find 
unauthorized weapons 
in the house or yard 
the homeowner will be 
apprehended.

baaleybeytoo yaalefek-
aad mesaareeyaa 
beyt weynem gibyoost 
bowatadrachoo 
katabenyebet 
eetasaraal

ባለቤቱ፡ያለፈቃድ፡መ
ሳሪያ፡ቤት፡ወይንም፡
ግቢ፡ውስጥ፡በወታደሮ
ች፡ከተገኘበት፡ይታሰ
ራል

8-13

Please place all 
authorized weapons 
outside on the ground, 
at least three meters 
away from any person.

yaltefek-aadoo 
masaareeyochin kabeyt 
wich meritlaay sost 
meyter kesaw aarek-
aaKh aaskent

ያለተፈቀደ፡መሳሪያዎ
ችን፡ከቤት፡ውጭ፡መ
ሬት፡ላይ፡ሶስት፡ሜት
ር፡ከሰው፡አርቀህ፡አስ
ቀምጥ
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. endamin 
aadaarachooH እንደምን፡አደራችሁ

9-2 Good afternoon. endamin 
waalaachooH እንደምን፡ዋላችሁ

9-3 Good night. dehenaa idaroo ደህና፡እደሩ

9-4 No aay አይ

9-5 Yes aawo አዎ

9-6 I don’t understand. aalge baanyim አልገባኝም

9-7 I have nothing. menim yelenyim ምንም፡የለኝም

9-8 I am not carrying 
anything.

menim nager 
aalyaskoom

ምንም፡ነገር
፡አልያዝኩም

9-9 Please help me. abaakehin erdaayng እባክህን፡እርዳኝ
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9

9

9

9

9-10 I don’t know. alaw qim አላውቅም

9-11 Peace be upon you. salaam hoonoo         
t-eynaa yistiling

ሰላም፡ሁኑ 
ጤና፡ይስጥልኝ

9-12
And upon you be 
peace (Response to 
traditional greeting). 

enaantem salaam 
hoonoo እናንተም፡ሰላም፡ሁኑ

9-13 We apologize for the 
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op / Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	  7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	 9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather
	 6. Departure Instructions
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Force Protection Survival Kit contains:
	 1. Assessment	  5. Medical Threat
	 2. Terrorist Threat	 6. Local Employed Personnel (LEP)
	 3. Foreign Intelligence Service (FIS)	 7. Route Assessments
	 4. Criminal Threat	 8. Glossary
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Public Affairs Survival Kit contains:
	 1. General Statements	  4. Interviews
	 2. Query (over the phone)	 5. Press Conference
	 3. Escort	 6. Crisis Communication
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